Thema: quod
3

 „dass“: faktisches quod
explikativ, d.h. der quod-Satz erläutert ein vorangehendes Nomen (Subst./Demonstrativpronomen): 
Der Beweis dafür ist, (die Tatsache,) dass er trotz Aufforderung nicht kam. 

Eius rei testimonium est, quod rogatus non venit.

Me ipse consolor ... illo solacio quod eo errore careo quo amicorum decessu plerique angi solent. 
An Alexander bemängle ich das eine (die Tatsache,), dass er jähzornig war.

Hoc unum in Alexandro vitupero, quod iracundus fuit. 
Darin (hinsichtlich der Tatsache) sind wir weise, dass wir uns nach der Natur richten. 
In hoc sumus sapientes, quod naturam sequimur.  

Vorsicht, man muss immer auf die gesamte Syntax schauen: 
Ich fordere dich dazu auf, den Mut nicht sinken zu lassen.     Illud te hortor, ne dimittas animum.
„bene facis, quod (+Ind.)“ Das machst du gut, dass du...“ 

Der quod-Satz führt aus, was gut gemacht wird: 

Bene facis, quod litteras anteponis divitiis. Bene facis, quod me adiuvas.
Opportunissime res accidit, quod postridie eius diei mane ... Germani frequentes ad eum in castra venerunt.
accedit, quod...  Es kommt (die Tatsache, der vorhandene Grund) hinzu, dass...
Accedit, quod mirifice ingeniis excellentibus delectatur 
 
Lob und Tadel, Bewunderung, Dank und Anklage   
Eine Mischung aus kausal/faktisch: Ich danke dir, weil / Ich danke dir dafür, dass  
Ich klage darüber, (über die Tatsache,) dass / weil du mich verlassen hast. Queror, quod me deseruisti.
Ich danke dir dafür, (für die Tatsache) dass / weil du mich gezwungen hast nach Hause zu gehen. Tibi agam gratias, quod me domum reverti coegisti. 
Queror, quod me deseruisti. Aegre fero, quod sapiens non sum. 
M. ille Lepidus summi poetae voce laudatus est, quod cum M. Fulvio collega, quo die censor est factus, homine inimicissimo, in Campo statim rediit in gratiam.
laudare, laudem adipisci , reprehendere, vituperare , accusare, incusare obiurgare, obicere, vitio dare, condemnare, gratias agere / habere, gratulari, consolari,  aliquem paenitet, aliquem miseret alicuius 

Der Verfasser kann formulieren, dass zwar die Person, über die er schreibt, dankt oder klagt etc., er selbst sich aber von dieser Äußerung distanziert (weil es ja meistens auch noch eine andere Sicht der Dinge gibt beim Klagen und Loben). Dazu dient der Konjunktiv im quod-Satz (sog. obliquer Kj.). Logischerweise nicht in der 1.Person, sondern in der 3. oder 2., d.h. nur, wenn man über andere schreibt, die sich beklagen etc.

Philipp klagt seinen Sohn Alexander an, dass er das Wohlwollen der Makedonen durch Geschenke erlangen wolle (der Konjunktiv zeigt an, dass dies Philipps Sicht der Dinge ist). 
Alexandrum filium Philippus accusat, quod largitione benevolentiam Macedonum consectetur. 


Scipio klagte darüber, dass die Menschen bei allem anderen sorgfältiger seien als darin, ihre Freunde auszuwählen. Scipio querebatur, quod omnibus in rebus homines diligentiores essent quam in amicis diligendis. Scipio klagt darüber, weil er selbst das so sieht; der Sprecher macht deutlich, dass die Scipios Sicht der Menschen ist, keine allgemeingültige Wahrheit. 
             Wenn der quod-Satz im Ind. steht, wird es als objektiver Grund präsentiert: ... weil die Menschen (wie wir alle wissen) so sind ...

Relativpronomen: qui, quae, quod (--> Relativsätze)

Wendungen: non est, quod + Konj. „Es gibt keinen Grund, ... etw. zu tun“
nihil est quod eum de provincia devocent;
non habeo, quod + Konj. „Ich habe keinen Grund, ... etw. zu tun“
Non habeo, quod incusem senectutem.
Non est, quod te pudeat sapienti assentiri.

einschränkender Sinn in bestimmten Wendungen: "soweit ich mich erinnere", quod sciam: "soweit ich weiß", quod audierim (soweit ich gehört habe). Das ist eine Zwischenbemerkung des Sprechers, die in keinem inneren Zusammenhang mit dem übergeodneten Satz steht. Daher immer im Konj. Präs. Ebenso wie "ut non dicam..." (um zu schweigen von..."), ne dicam... (um nicht zu sagen...) 
Ind. immer neben quantum: quantum intellego, soweit ich verstehe; quantum possum, soweit ich kann. (quantum ist Objekt, gibt die Ausdehnung an)

Soweit ich mich erinnere, hast du versprochen, in Kürze zurückzukommen. 
Brevi, quod meminerim, te rediturum pollicitus es.

„weil“
(adverbiale) Kausalsätze leiten ein: 
      - (propterea/ ea de causa/etc.) quod

      -  quia
      -  cum kausale

Vereor ne quis haec, quia propter insignem turpitudinem sunt incredibilia, fingi a me arbitretur.

“nicht, weil..... sondern, weil”
„... nicht weil er dumm wäre, sondern weil er keine Lust hat“
nicht zutreffender Grund/bloße Annahme: 
non quo/ non quod + Konj. (nach der Consecutio)
- der tatsächliche Grund dann: sed, sed (quod) + Ind. 
Acta Caesaris servanda censeo, non quo probem, sed quia rationem habendam arbitror pacis.
Ich bin dafür, Caesars Verfügungen nicht zu annullieren – nicht weil ich sie etwa gut fände, sondern (jetzt kommt der tatsächliche Grund:) weil ich meine...  

Ein anderer Fall liegt hier vor:

Non ob eam rem beatus erat, quod multa habebat, sed quod multis rebus carere poterat.
d.h. er besitzt viel, aber das ist nicht der Grund für sein Glück.
Analysieren und übersetzen Sie:
Amicitiam expetendam putamus, quod omnis eius fructus in ipso amore inest. 
Mihi licet litteris studere, quod ex his studiis haec quoque crescit oratio. 
... dixit ad se indicia manifestarum insidiarum esse delata, quae essent ante adventum meum occultata, quod ii, qui ea patefacere possent, propter metum reticuissent. 
... quas res a summo philosopho praeteritas arbitror, quod essent faciles. 
Noctu ambulabat in foro Themistocles, quod somnum capere non posset. 
Tibi agam gratias, quod me litteris studere coegisti. 
Theophrastus naturam accusavit, quod hominibus tam exiguam vitam dedisset. 
Panaetius laudat Africanum, quod fuerit abstinens.
� quod oder AcI: crimini dare – delectare – dolere- aegre ... ferre - ferendum non est - gaudere, laetari – indignari - irasci, suscensere - maerere- mirari - molestum est – queri - sollicitum esse
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